OUR LADY OF MOUNT CARMEL CHURCH

23-25 Newtown Avenue, Astoria, NY 11102

Tel. 718.278.1834 | www.mountcarmelastoria.org
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29TH SUNDAY IN
ORDINARY TIME

L] L
292 DOMINGO DEL
TIEMPO ORDINARIO

PRAY ALWAYS.

ORA SIEMPRE.

MASS TIMES

CHURCH HOURS

Saturday 5:00 PM (Vigil Mass)
Sunday Main Church:

8:00 AM (English)

9:30 AM (Bilingual)

11:00 AM (English)

12:30 PM (Spanish)

3:00 PM (Vietnamese)
Sunday Chapel:

9:00 AM (lItalian)
Every Second & Fourth Sunday
10:30 AM (Czech-Slovak)

Weekdays 8:00 AM and 12:00 Noon
Saturday  8:00 AM
First Fridays 7:30 PM (Spanish)

Holy Days 8:00 AM, 12 PM (English)
and 7:30 PM (Bilingual)
Holidays  Only one Mass at 9:00 AM

Weekday: 7:00am—7:00pm
Saturday: 7:00am—6:00pm
Sunday: 7:00am—4:00pm

OFFICE HOURS

Weekday:
9:00am—12:00 Noon
1:00pm—_8:30pm
Saturday:
9:00am—>5:00pm

SOCIAL MEDIA & LIVE-STREAMING

Follow us on Social Media: @OLMCAstoria
¥ o

Live-streamed Masses can be accessed on our website




RECEIVING THE SACRAMENTS

BECOME A CATHOLIC: Adults interested in
becoming Catholic, or completing their First
Communion and Confirmation, or general
catechesis, may enroll in the OCIA program. Please
call the office and ask for Deacon Jacob Rodriguez
or Ms. Nelly Gutierrez.

INFANT BAPTISMS:
baptism dates in this bulletin. You may call the

parish office to schedule an appointment with/

Deacon Jacob Rodriguez for the initial intake and
answer any additional questions.

PRE-ADMISSION ANOINTING: If you know you \ﬁ'lll-

be entering the hospital for elective surgery, it |s
recommended to receive the
sacrament of the Anointing of the Sick BEEGRE '_

appropriate and

entering the hospital. Please call the office and }ﬁsk
to speak with the priest on duty to schedule .;m
appointment before admission.

PASTORAL CARE OF THE SICK: Call the parish office
to arrange for a Priest or Eucharistic Minister to
bring Communion to the homebound. In case ane’s
health is seriously impaired by sickness or old age,
please let the receptionist know so that they can let
a Priest on duty know to administer the sacrament
of the Anointing of the sick.

MARRIAGES: Couples should make arrangements
with a priest or deacon at the parish office at least.
six months in advance.

CONFESSIONS: Confessions are heard every
Saturday in the Chapel from 3:30pm to 430pm
prior to the 5:00pm English Mass

Please see a list of scheduled r
J) fechas para bautizos en este boletin. Puede llamar a

= la Y h;{s;iitallzacmn

RECIBIENDO LOS SACRAMENTOS

HAZTE CATOLICO: Adultos interesados en hacerse
Catdlicos, completar su Primera Comunién o
Confirmacion, o para recibir formacion catequética
general, pueden inscribirse en el programa de RICA.
Favor de llamar al Diacono Jacob Rodriguez or la
Sra. Nelly Gutierrez.

. BAUTISMOS INFANTILES: Por favor vea una lista de

la \oficina parroquial para hacer una cita con el
_Dl_g._g_ono Jacob Rodriguez para la entrevista inicial y
~parafesponder cualquier pregunta adicional.

UNCION ANTES DE INGRESO AL HOSPITAL: Si usted
sabce que serd ingresado al hospital para una cirugia
amada, es apropiado y recomendado recibir el
({eraménto de la Uncidn de los Enfermos ANTES de
Por favor llame la oficina
pafrpqural y pida hablar con el sacerdote disponible
par,a haqerte una cita antes del ingreso al hospital.

CUIDADO PASTORAL DE LOS ENFERMOS: Llame a la
oficina parroquial para coordinar un sacerdote o
ministro de la Eucaristia para llevar Comunidn a las
personas que no pueden salir de casa. En caso de que
la salud de alguien esté seriamente afectada por
enfermedad o edad avanzada, deje saber al
recepcionista para que un sacerdote administre el
sacramento de la Uncidn de los Enfermos.

MATRIMONIQS: La pareja debe hacer los arreglos con
un sacerdote o un diacono en la oficina parroquial
seis meses en avance.

‘CONFESIONES: Confesiones son escuchadas cada
.sdbado en la capilla de 3:30pm a 4:30pm antes de la
| ‘misa en Ingles a las 5:00pm.

SAFE ENVIRONMENT TRAININGS: Coordinated rbynp

an awareness educationiwis’ [
‘educacion de concientizacién para todo el personal y

Ms. Nelly Gutierrez,

required for all staff and volunteers who interact or/
come into contact with minors and recommended fory

all. Please visit www.virtusonline.org to register far a; | /M€
1 pvisite www.virtusonline.org para registrarse y presente

el.certificado de complecidn a la oficina parroquial.

class and present the completion certificate to fﬁef

parish office.

QUINCEANERA/SWEET SIXTEEN MASS: Please make
an appointment with Ms. Nelly Gutierrez by calling

the parish office. The young lady should have:

received  Baptism, First Communion . and
Confirmation. The family must live within our parish
boundaries and be officially registered in the parish.

ENTRENAMIENTO
Coordinadora: Sra.

DE AMBIENTE
Nelly Gutiérrez. Se

SEGURO:
requiere

veluntarios que interactian o tienen contacto con

‘menores, y es recomendada para todos. Por favor

MISA DE QUINCEANERA/ SWEET SIXTEEN: Favor hacer
una cita con la Sra. Nelly llamando la oficina parroquial.
La'muchacha debe haber recibido los sacramentos de
Bautismo, Primera Comunidn y Confirmacion. La familia
debe vivir dentro de los confines de la parroquia y ser
miembros oficialmente registrados.



PASTORAL STAFF

Pastor
Rev. Msgr. “John” Cuong M. Pham

Parochial Vicars
Rev. “Joseph” Hung Sy Tran
Rev. Vito Jumao-as

Permanent Deacons
Deacon Ruben Mendez
Deacon Jacob Rodriguez

Parish Manager
Celeste Stewart
cstewart@diobrook.org

MASS INTENT

Religious Ed Coordinator
Nelly Gutierrez
ccdmountcarmel @gmail.com

Parish Secretary
Luis Sanchez
Lsanchez@diobrook.org

Music Director
Lucille Mascia

Youth Minister
Dayonel Mejia
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SATURDAY, OCTOBER 18 (Saint Luke)
5:000m  Msgr. Celsus Collini, Joseph Scarola
Sammy & Adam Jasaraj, Eduardo & Elvita
Ermita, For those serving the Jornada Retreat,
especially I1zel Bermejo
SUNDAY, OCTOBER 19 (29th Sunday in Ordinary Time)

8:00am  Antonio & Domenica Tenaglia
9:30am  Francisca Vazquez & Sotero Tapia
11:00am Rosalia Bordone

12:30pm Feliciano Verdejo, Franco Rivas Leon,

Eusebio Contreras y Dolores Matos de
Contreras, Elena Incerne Matos y por los aniversarios de
muerte de José Manuel Dagan Matos, Juan Antonio
Wessin Castro, Santiago Carpy y Alfredo Vidal

3:00pm  For the People of the Parish
MONDAY, OCTOBER 20 (Saint Paul of the Cross)
8:00am  Ed Moser
12:00pm Leonard Burton
TUESDAY, OCTOBER 21
8:00am  Timothy T. Coughlin
12:00pm Enrique Gonzalez (For his Health)
WEDNESDAY, OCTOBER 22 (Saint John Paul II)
8:00am  Bridget Coughlin
12:00pm Maria Mina & Dominador Castroverde Jr.

WEEKLY MASS OFFERINGS

Regular Collection:
This Week: $5,670 Last Year: $5,095

Maintenance: $1,700

MEMORIAL OFFERING

The Altar Candles are being offered for
Rosalia Bordone, by Maria Barretta
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THURSDAY, OCTOBER 23 (Saint John of Capistrano)

8:00am  Leonardo & Giuseppina Grippi
12:00pm OLMC Legion of Mary

FRIDAY, OCTOBER 24 (Saint Anthony Mary Claret)
8:00am  Holy Souls in St. Mary’s Cemetery, Flushing
12:00pm Neil McKenzi & Judith Condor

SATURDAY, OCTOBER 25
8:00am  Genevieve Roeder

5:00pm  Anthony Servini, Eduardo Ermita

SUNDAY, OCTOBER 26 (30th Sunday in Ordinary Time)

8:00am  William Daddario
9:00am  Sta. Margherita, Mario Carullo
& Aida Serafina locco
9:30am  Beatriz Vega
11:00am Ida Petrolino
12:30pm Luis Alcantara Celia Gordon, Arturo Roldan,

Margarita Alcantara, Estanislao Bravo Ortega,
Jose Flavio Santo Zarate, Juana Templos, Christopher
Kambitsis, Joanny Moreno, Carmela Velasco, por el bien
estar de Maria Isabel, en Honor al Sefior de Los Milagros

3:000m  For the People of the Parish

SECOND COLLECTION- SEGUNDA COLECTA

We will have second collections taken after communion
on the following date. We thank you for your generosity.

October 19, 2025- for Mission Sunday.

Tendremos una segunda colecta despues de la comunion
la siguente fecha. Les agradecemos su generosidad.

19 de octubre, 2025- para Domingo de Misiones



FROM THE PASTOR’S HEART October 19, 2025

Dear Parish Family,

As we enter the 29" week of Ordinary Time, this Sunday’s
Gospel begins with a simple but piercing line: “Jesus told
them a parable about the need to pray always and not
lose heart.” (Luke 18:1)

How those words speak to me these days! Like many of
you, I've felt the weight of so much negativity—division in
our country, anger in public life, distrust even among @&
friends. It seems that some hearts have grown so tired
that they no longer know how to rejoice. But Jesus, know-
ing our fatigue, urges us gently: Do not lose heart.

| thought of those words this week as | watched the news from Israel and Gaza. | saw the images of hostages walking
free, of families running into one another’s arms, of people—once enemies—speaking of peace. I'll admit, it brought
tears to my eyes. | whispered a prayer of thanksgiving: “Lord, at last, let this peace take root. Let this be the beginning
of something new for your homeland—our Holy Land.”

And yet, as | read some of the reactions in the media, my heart sank. So many voices could not rejoice. They chose
instead to pick apart what was good, to question motives, to see only the flaws. It saddened me—not because
disagreement is wrong, but because cynicism has become almost automatic. We have forgotten how to give thanks
when grace appears before us.

| must confess, | too have felt that temptation—to shrug, to say, “It won’t last.” But then the Gospel echoed again in
my mind: Do not lose heart. The widow in Jesus’ parable refused to stop believing in justice, even when the judge
ignored her. She kept knocking. She would not give up on goodness. That is the faith the Lord calls us to today—a faith
that resists bitterness and keeps expecting God to act.

In this Sunday’s first reading, when Moses grew weary in prayer, Aaron and Hur held up his arms (cf. Exodus 17:8-13).
How many of us need that same support now! We need one another to help us believe again—to lift up our weary
hearts until hope returns. Because hope is not naive. It is a decision—a courageous choice to believe that God is still
working even when the world seems irreparably broken.

Brothers and sisters, what happened this week in the Holy Land is more than politics. It is a sign of grace breaking
through. If reconciliation can happen there, perhaps it can happen here—between neighbors divided by harsh words,
between family members who have stopped speaking, even within our own hearts where resentment lingers.

This week, | invite you to practice hope deliberately. When you see something good, however small, name it.
Give thanks for it. Let that gratitude be your prayer. Speak words that build rather than wound, that bless rather than
blame. That is how God’s Kingdom begins—quietly, one act of faith, one moment of joy, one prayer of thanksgiving at a
time.

May this same spirit of hope and gratitude take root beyond our homes and parish—throughout our nation and into
our public life, where wounds of mistrust and ideological division still run deep. May it reach the hearts of those
suffering from the ongoing war in Ukraine, and inspire wisdom and compassion in those who face the human
challenges of migration in our cities and communities. May our leaders, lawmakers, and media voices learn to rejoice in
what is good, to build bridges instead of walls, and to use their influence to heal rather than divide—so that the peace
we celebrate abroad may also be cultivated here, in our common life as one people under God.

Let us pray always and not lose heart. For the Lord is still doing great things for us—and yes, we are filled with joy.
With affection and prayer,

Msgr. “John” Cuong M. Pham



DEL CORAZON DEL PASTOR 19 de Octubre, 2025

Querida Familia Parroquial,

Al comenzar la Vigésima Novena Semana del Tiempo
Ordinario, el Evangelio de este domingo inicia con una
frase sencilla pero profunda: “Jesus les conté una pardbola |
sobre la necesidad de orar siempre y no desanimarse.”
(Lc 18,1)

iQué actuales suenan esas palabras hoy! Como muchos de
ustedes, también yo he sentido el peso de tanta
negatividad: la divisidn en nuestro pais, la violencia en el
lenguaje publico, la desconfianza incluso entre amigos.
Parece que algunos corazones se han cansado tanto que ya
no saben alegrarse. Pero lJesUs, que conoce nuestro
cansancio, nos dice con ternura: “No pierdan el corazon.”

Pensé en esas palabras esta semana mientras veia las noticias desde Israel y Gaza. Vi imagenes de rehenes liberados,
de familias corriendo a abrazarse, de personas —antes enemigas— hablando de paz. Confieso que se me llenaron los
ojos de lagrimas. Elevé una oracion de agradecimiento: “Sefior, que esta paz eche raices. Que sea el comienzo de algo
nuevo para tu tierra santa.”

Sin embargo, al leer después algunos comentarios en los medios, mi corazén se entristecié. jCuantas voces incapaces
de alegrarse! Prefirieron criticar lo bueno, poner en duda las intenciones, sefalar solo los defectos. Me dolié —
no porque esté mal pensar distinto— sino porque el cinismo se ha vuelto casi automdatico. Hemos olvidado dar gracias
cuando la gracia de Dios se hace visible ante nosotros.

También yo debo confesar que he sentido esa tentacidon: encogerme de hombros y decir, “Esto no durard.”
Pero enseguida resond en mi interior el Evangelio: “No pierdas el corazon.” La viuda de la pardbola no dejo de creer en
la justicia, aun cuando el juez no la escuchaba. Siguié insistiendo. No se rindié ante el bien. Esa es la fe a la que el Sefior
nos llama hoy: una fe que no se amarga, que sigue esperando que Dios actue.

En la primera lectura de este domingo, cuando Moisés se cansaba de orar, Aarén y Jur sostenian sus brazos (cfr. Ex 17,8
-13). iCuanto necesitamos también nosotros ese apoyo! Necesitamos ayudarnos mutuamente a creer de nuevo, a
levantar el corazén cansado hasta que regrese la esperanza. Porque la esperanza no es ingenua; es una decision
valiente de confiar en que Dios sigue obrando aun cuando el mundo parece irremediablemente roto.

Hermanos y hermanas, lo que ha sucedido esta semana en Tierra Santa es mas que politica: es un signo de gracia que
irrumpe. Si la reconciliacion puede ocurrir alli, también puede suceder aqui: entre vecinos divididos por palabras duras,
entre familiares que han dejado de hablarse, o dentro de nuestros propios corazones donde persisten viejas heridas.

Los invito, pues, a practicar la esperanza con intencién. Cuando vean algo bueno, por pequefio que sea, recondzcanlo.
Den gracias por ello. Hagan de esa gratitud su oracidn. Pronuncien palabras que edifiquen en lugar de herir, que
bendigan en lugar de culpar. Asi comienza el Reino de Dios: silenciosamente, con cada acto de fe, con cada momento
de alegria, con cada oracién de agradecimiento.

Que este mismo espiritu de esperanza y gratitud eche raices mas alld de nuestros hogares y de nuestra parroquia—
en toda nuestra nacién y en la vida publica, donde todavia hay heridas de desconfianza y divisiones ideoldgicas.
Que llegue también a los corazones que sufren por la guerra en Ucrania, y que inspire sabiduria y compasidon en
quienes enfrentan los desafios humanos de la migracién en nuestras ciudades y comunidades. Que nuestros lideres,
legisladores y comunicadores aprendan a alegrarse por lo que es bueno, a tender puentes en vez de levantar muros,
y a usar su influencia para sanar y no dividir; para que la paz que celebramos en el extranjero también florezca aqui,
en nuestra vida comun como un solo pueblo bajo Dios.

Oremos siempre, sin perder el corazén. Porque el Sefior sigue haciendo maravillas por nosotros, y si, estamos llenos de
alegria.

Con afecto y oracion,

Mons. “Juan” Cuong M. Pham



GROUPS AND SOCIETIES
AT OUR PARISH INSTITUTE

Sunday, October 19

9:30am—10:30am Grupo de Amistad #14 Nazareth
9:30am—11:00am Grupo de Amistad #5 Assumption
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9 Balcony

10:00am—12:00pm Spanish OCIA Fatima & Upper Room

10:00am—12:30pm Cursillo Guadalupe A/B
10:00am—1:00pm Czech Community Lourdes A/B
1:000m—9:00pm  Viet. Celebration Guadalupe A/B
4:30pm—7:30pm  Santiagos Chinos Gym
6:000m—8:00pm  Sagrado Corazon Lourdes A/B
Monday, October 20

7:000m—9:00pm  Coro Guadalupano Guadalupe A
Tuesday, October 21

7:00am—4:00pm  TYLWS Gym

5:00pm—9:00pm  CYO Gym

5:30pm—7:00pm  Mariachi Practice Balcony Room
6:000m—7:00pm  Pre-Baptismal Class Lourdes A/B

6:00pm—9:00pm  Marriage Encounter Guadalupe A/B

+Fatima
7:000m—9:00pm  Practica de Coro #1 Nazareth
Wednesday, October 22
2:30pm—4:00pm  TYWLS Gym
4:000m—7:30pm  Religious Education All Rooms
Thursday, October 23
7:00am—5:00pm  TYWLS Gym
10:00am—11:30am Legion of Mary Guadalupe B
5:30pm—7:30pm  Religious Education All Rooms
7:30pm—9:30pm  Jornada Group Guadalupe A
Friday, October 24
7:00am—4:00pm  TYWLS Gym
6:30pm—9:00pm  Coro de Ninos Upper Room
7:000m—9:00pm  OLMC Youth Group Gym
7:000m—9:00pm  Cursillo Meeting Guadalupe B
7:00pm—9:00pm  English OCIA Lourdes A/B
Saturday, October 25
9:00am—3:00pm  CYO Gym
9:00am-12:30pm AA Meeting Guadalupe A/B
10:00am-12:00pm Coro de Nifios Lourdes A/B
5:000m—7:00pm  Ministerio de Consolacion Fatima
5:000m—7:00pm  Bilingual Choir Practice Nazareth
6:00pm—8:30pm  Coro Guadalupano  Guadalupe A/B
Sunday, October 19
9:30am—11:00am Grupo de Amistad #5 Assumption
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9 Balcony

10:00am—12:00pm Spanish OCIA Fatima & Upper Room

10:00am—12:30pm Cursillo Guadalupe A/B
10:00am—1:00pm Czech Community Lourdes A/B
9:00am—4:00pm  Venta de Comida Gym
4:30pm—7:30pm  Santiagos Chinos Gym

MASS BOOK 2026

The Mass Book for 2026 will open on Tuesday,
November 18, 2025. Mass request forms will be
vailable at the entrances of the church on November
15th & 16th. Reserve your mass intentions for all of 2026
ahead of time by using the forms. No forms will be
accepted before Tuesday, November 18.

Please take time to read the guidelines (attached to the
forms), which explain what dates we can take mass
intentions and what dates we cannot as well as other
vital information. When submitting the forms back to
the office please include the payment in either cash or a
check made out to “Our Lady of Mount Carmel.”

It usually takes about two weeks for Celeste Stewart,
our Parish Manager to go through the request sheets
and enter them into the mass book. Mass requests are
completed in the order they are received. A copy of your
request sheets will be mailed back to you, marked with
either an “OK” or with a change of date/time if the
request could not be accepted. Thank you for reserving
your Mass intentions ahead of time.

LIBRO DE MISAS 2026
El libro de intenciones de misa para el 2026 se abrird el
martes, 18 de noviembre de 2025. Los formularios
estardn disponibles por las entradas de la iglesia el 15 y
16 de noviembre. jReserve sus intenciones de misa para
todo el afio 2026 con anticipacion usando los
formularios! jNo espere a ultimo momento!

Por favor tome tiempo de leer la guia (junto con los
formularios), cual explica que fechas que podemos tomar
intenciones y cuales no ademas de otra informacion
vital. Cuando entregue los formularios a la oficina por
favor incluya el pago en efectivo o en cheque a nombre
de “Our Lady of Mount Carmel.”

Usualmente toma dos semanas para que Celeste
Stewart, nuestra gerente parroquial, entre las solicitudes
en el libro de misas. Las solicitudes se completan en el
orden que se reciben. Una copia de su solicitud se le
enviara por correo marcado “OK” o con algun cambio
de dia/hora si su solicitud no pudo ser acceptada.
Gracias por reservar sus misas a tiempo.




CORONILLA CANTADA PARISH REGISTRATION
LA DIVINA MISERICORDIA We encourage all who worship with us to
consider registering to our parish. Please

) ) o return this form in the collection or drop it
Coronillas en la Iglesia Principal | off at the parish office. Your participation

a las 6:30pm will strengthen your sense of belonging in
God’s family.

Name(s):
25 de Octubre Address: Apt
City zIP

29 de Noviembre
Telephone:

E-mail:

PLEASE MARK ONE:

Estan todos invitados a la coronilla [ ] New Registration [ ] Change of Address
cada mes en las fechas anunciadas PLEASE MARK ONE:

arriba. Los esperamos!

[ ]1prefer envelopes [ ]I prefer E-giving
REGISTRACION PARROQUIAL

NUESTRA SENORA DEL MONTE CARMELO | pegistrarse permite que nuestra parroquia
23-25 NEWTOWN AVENUE, ASTORIA 11102 ) )
les pueda servir sus  necesidades

espirituales. Por favor devuelva este

KNIGHTS OF COLUMBUS formulario en la colecta o déjelo en la

The Knights of Columbus have established a council in Our Lady of oficina  parroquial. ~ Su  participacion

Mount Carmel parish. They are looking for men to join the Order. fortalecerd su fe y su sentido de pertenencia
You must be a man, at least eighteen years old and be in union with the en la familia de Dios.

Catholic Church. If you are interested go to KofC.org/JoinUs or contact

Nombre(s):
Peter Perroni at peterperroni040@gmail.com. The Knights meet in the B
parish institute at 8:00pm every second Wednesday of the month. Direccion: Apt
Ciudad: Codigo Postal
PRAYING FOR THE SICK Teléfono:
Prayer is one of the most powerful tools we have. It's a .
ploas(, E-mail:

way for us to communicate with God and obtain His
divine intervention. It can help sick people get well again  Pray _fm‘ POR FAVOR MARCAR:
and also gives us the strength in our own weakness and tll& mk [ ] Nueva Registracion [ ] Cambio

suffering. de direccion
To add names to our Prayer List, please contact the parish office. PORFAVOR MARCAR:

There is no cost for enrolling people onto this list. Currently enrolled: [ ] Prefiero Sobres [ ] Donaciones
Richard Colombo Jr. & Anthony Fiorino. en linea

PURGATORIAL SOCIETY

We remember our deceased loved ones by having them prayed for at Mass on every
first Friday of the month (the day traditionally dedicated to the Sacred Heart of Jesus)
as a meaningful way to express our love. Enrollment is $15 per name. Those enrolled
the Purgatorial Society will be remembered for a whole year.

Currently enrolled: Christopher Guilmette, Genara Acevedo, Michael Cimino, John
Gallego, Atalo Lorenzo, Samantha Justo, Bennet Palazzolo, Emil Sorrento, William
Hovanec, Al Hovanec, Enrique Cevallos, Victor Cevallos, Manuel Cevallos,
and Enriquetta Cevallos.




INFANT BAPTISM/ BAUTISMOS

Please call the office to make an appointment to speak with

Deacon Jacob to register your child for Baptism.
You must bring the Birth Certificate of the child and $100 do-
nation.

Preparation Meeting
Tuesday-6:00pm-Institute

October 21, 2025
November 18, 2025
December 23, 2025

Baptism Ceremony
12:00pm-Main Church

October 25, 2025
November 22, 2025
December 27, 2025

Ceremonia de Bautismo
12:00pm-Iglesia Principal

Reunion de Preparacion
Martes-6:00pm-Instituto

8 de Noviembre 2025
13 de Diciembre 2025

4 de Noviembre 2025
9 de Diciembre 2025

JORNADA RETREAT OPPORTUNITIES

The Jornada retreat is a structured, Christ-centered Diocesan
retreat that challenges individuals to examine themselves,
their relationships with others and God’s place in their lives. It
begins on Thursday evening and concludes Sunday afternoon.
The talks and activities are presented by lay and religious
leaders, followed by group discussions. Mass and
Reconciliation are offered during the weekend as well as time
for prayer and reflection.

Prior to living the retreat, we invite youth to participate in our
parish youth group that will meet every Friday at 7:00pm in
the parish Institute, to get to know one another and build
stronger, faith-filled friendships.

JORNADA RETREAT OPPORTUNITIES

La Jornada es un retiro diocesano estructurado y centrado en
Cristo que reta a los participantes a examinarse a si mismos,
sus relaciones con los demas y el lugar de Dios en sus vidas.
El fin de semana comienza el jueves por la noche y concluye el
domingo por la tarde. Las charlas y actividades son
presentadas por lideres laicos y religiosos, seguidas por
momentos de discusion. Durante el fin de semana se ofrece la
Santa Misa y el Sacramento de la Reconciliacién, y tiempo
para la oracién y la reflexion.

Antes de vivir este retiro, invitamos a los jovenes a participar
en nuestro grupo juvenil que se reune todos los viernes a las
7:00pm en el instituto parroquial, para que puedan conocerse
mejor.

VOTIVE OFFERINGS AND MEMORIALS

Mass Intentions $20
Purgatorial Mass with Booklet $20
Purgatorial Mass with Card $15
Weekly Altar Flowers: $100.00
Weekly Altar Bread and Wine: $40.00
Weekly Sanctuary Lamp: $30.00
Weekly Altar Candles: $20.00

The Tree of Life: Please visit the parish office.
Gift categories include:

Silver Leaf: $500.00
Gold Leaf: $1,000.00
Gold Rock at Base of Tree: $2,500.00

UPCOMING ROSARY SOCIETY MEETING

The following Rosary Society will be
held on November 2, 2025 after the
9:30am bilingual Mass in the Lourdes
Room. Annual Membership is $10.00
and monthly cost for refreshments is
$3.00. All ladies 15 years and older |’
are welcome- bring a friend!

I'm here to help as you seek to
discover God's call for your life!
If you have questions, need to talk
through your discernment, or want to
make an appointment, please feel
free to contact me.

Fr. Chris Bethge, Vocation Director
718-827-2454 | cbethge@cathedralprep.org

UPCOMING DISCERNMENT RETREAT:
JEREMIAH PROJECT
October 31, 2025 - November 2, 2025
Saint Joseph’s Seminary & College, Yonkers
Arrive at 5:00pm

Jeremiah Project is a High School and college
discernment retreat for young men. Come and
experience Christ through fraternity and prayer! RSVP
to cdost@diobrook.org or 718-827-2454.



Te invita a participar

en la venta de comida,
26 de Octubre

3 e Despues de la misa de las 12:30pm
en el Gym

-
ven'y saborea los ricos platillos ’ ‘
Z¢

tipicos mexicanos.
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9/ contar con tu presencna. g



OUR LADY OF MOUNT CARMEL CHURCH
23-25 NEWTOWN AVENUE

ROSARY SOCIETY
LUNCHEON

SATURDAY, DECEMBER 13, 2025
12:00 PM-4:00 PM IN THE INSTITUTE

HOT BUFFET LUNCH, INCLUDING WINE, WILL BE SERVED.
ASSORTED GIFTS BASKETS & 50/50 WILL BE RAFFLED

RESERVE YOUR SEAT ALONG WITH YOUR PAYMENT OF
§50 IN EITHER CASH OR CHECK MADE OUT TO OUR LADY
OF MOUNT CARMEL AT THE PARISH OFFICE.

FOR MORE INFORMATION, PLEASE CALL THE PARISH
OFFICE AT 718-278-1834 OR EMAIL NEIDA MARTINEZ AT
MEDIA@MOUNTCARMELASTORIA.ORG.




ALL SAINTS CELEBRATION!
It’s our 4rd Annual Saints Costume Party*

*This is not a Halloween Costume Party

Saturday, November 1, 2025

2:00pm- 4:30pm

“Kids of all Ages” are invited — Bring a friend
Parents are invited to join all activities & Mass

2:00PM-4:30PM — Costume Party

Create your own costume! Pick a favorite Saint!
Know your saint’s feast day and a story to share!
There will be games and prizes awarded.

Lunch will be provided.
5:00PM-6:00PM — Attend Mass together in costume
Our Lady of Mount Carmel Institute
Guadalupe Room
23-20 Newtown Avenue

Astoria, NY 11102

For more information: 718-278-1834
Sponsored by OLMC Vocations Committee

UPCOMING DIOCESAN YOUTH & YOUNG ADULT HOLY HOURS

Below are the Youth Holy Hours that the Diocese will offer
monthly. The desire and hope for these Holy Hours is to
gather our youth together in the presence of our Lord. As
we gather with them, we interceded for them and with
them, continuously being reminded that they are who we
are serving, they are not the future of our Church, they are
the Church. All families are welcome & invited to spend
time before the Blessed Sacrament!

YOUTH HOLY HOURS

November 7, 2025 @ 7:00pm
Basilica of Regina Pacis
1230 65th Street, Brooklyn

December 5, 2025
Saint Kevin |
45-21 194th Street, Flushing | |

February 6, 2025
Saint Michael
225 Jerome Street, Brooklyn

The hope for the Young Adult Holy Hours are to gather in
the presence of our Lord and to provide them with an
evening of prayer, a short talk, confession and fellowship.
The location for each Young Adult Holy Hour will be at
San Damiano Mission, 85 North 15th Street, Brooklyn,
NY, at 7:00pm. There will be a different topic on each
date, given by varying speakers following the Holy Hour.
Below are the dates and themes for each month’s topic.

YOUNG ADULT HOLY HOURS
November 21, 2025: What is the day of the Dead?
December 19, 2025: Advent & Confessions
February 20, 2026: Lenten Day of Prayer
March 20, 2026: TBA
April 24, 2026: What is Divine Mercy Sunday

May 15, 2026: Mary, Mother of the Church



